
 

МОДЕЛ УГОВОРА  

 

О ПРУЖАЊУ УСЛУГА РАДИ ОБЕЗБЕЂИВАЊА ОДГОВАРАЈУЋЕ БАЗЕ 

ПОДАТАКА О ТЕХНИЧКИМ КАРАКТЕРИСТИКАМА МОТОРНИХ И 

ПРИКЉУЧНИХ ВОЗИЛА 

 

Закључен између уговорних страна: 

 
1.Агенције за безбедност саобраћаја, Булевар Михајла Пупина 2, Београд, ПИБ: 106651829, матични 

број: 17791303 коју заступа в.д. директора Бранко Стаматовић (у даљем тексту: Наручилац),  

 

и 

 

2. ___________________________________________, са седиштем у _____________________,  

улица _______________________,ПИБ:______________, матични број: ____________________, 

кога заступа _________________________, (у даљем тексту: Давалац услуге ); 

 
Остали учесници у заједничкој понуди: 

(назив, седиште, адреса, лице овлашћено за заступање, ПИБ, матични број ) 
  

1.__________________________________________________________________________________ 

 
2.__________________________________________________________________________________

___ 
3.__________________________________________________________________________________ 

 

Подизвођачи: 
(назив, седиште, адреса, лице овлашћено за заступање, ПИБ, матични број) 
  

1.__________________________________________________________________________________ 

 
2.__________________________________________________________________________________

___ 
 
(У случају подношења заједничке понуде, односно понуде са учешћем подизвођача, у уговору ће 
бити наведени сви понуђачи из групе понуђача, односно сви подизвођачи), 

 

 

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 

Уговорне стране сагласно констатују: 

 

- да је Наручилац објавио Јавни позив за ангажовање правног лица у циљу обезбеђивања 

одговарајуће базе података о техничким карактеристикама моторних и прикључних 

возила, (у даљем тексту „Јавни позив“), на основу Одлуке о објављивању, која је донета 

од стране в.д. директора Наручиоца, дана 04.08.2025. године 

- да је Давалац услуге доставио Понуду број:______________ од  ___.___.2025. године, 

која чини саставни део овог уговора (у даљем тексту: Понуда Даваоца услуге); 

- да Понуда Даваоца услуге број:______________ од ___.___.2025.године у потпуности 

одговара Јавним позивом утврђеним просторним, кадровским и техничким условима,  

налази се у прилогу и саставни је део овог уговора; 

- да је Наручилац на основу понуде Даваоца услуге и Извештаја Комисије за преглед и 

вредновање поднетих пријава донео Одлуку о додели уговора број: _______________ од 

___.___.2025. године, у складу са којом се закључује овај уговор између Наручиоца и 

Даваоца услуге; 

 

 



ПРЕДМЕТ УГОВОРА 

Члан 2. 

 

Предмет овог уговора је пружање услуге прибављања, обраде и доставе података о 

техничким карактеристикама моторних и прикључних возила, ради формирања базе 

података коју води Агенција за безбедност саобраћаја у складу са чланом 9. став 2. тачка 

4) Закона о безбедности саобраћаја на путевима. 

У оквиру пружања услуге, Давалац услуге се обавезује и на развој и стављање на 

располагање наменског софтверског решења у складу са техничким захтевима који чине 

саставни део овог уговора. 

 

ОБАВЕЗЕ ДАВАОЦА УСЛУГЕ 

Члан 3. 

 

Давалац услуге се обавезује: 

 

- Да са пажњом доброг привредника, савесно, стручно и одговорно пружа све услуге из 

претходног члана овог Уговора, уз ангажовање лица, у складу са условима који су 

наведени у Јавном позиву 

- Давалац услуге мора испуњавати све услове из Јавног позива у сваком тренутку важења 

овог Уговора, како техничке, тако и кадровске и све остале услове наведене у Јавном 

позиву. У случају да наступе околности због којих Давалац услуге не испуњава неки од 

услова из Јавног позива а које нису наступиле кривицом Даваоца услуге, Давалац услуге 

има обавезу да у року од 5 дана отклони наведени недостатак, а у ком случају се неће 

сматрати да је прекршио одредбе овог уговора; 

- Прибавља, обрађује и доставља техничке податке о моторним и прикључним возилима 

на захтев лабораторија за испитивање возила, у року од највише 24 сата од пријема 

комплетираног захтева. Уколико рок за доставу података пада у нерадни дан или дан 

државног празника који се празнује нерадно, рок се помера за први наредни радни дан; 

- Прибавља, обрађује и доставља техничке податке о возилима која нису у потпуности 

усаглашена са прописима о хомологацији, произведена за тржишта ван Европе на захтев 

лабораторија за испитивање возила, у року од највише 10 радних дана од пријема  

комплетираног захтева. Уколико рок за доставу података пада у нерадни дан или дан  

државног празника који се празнује нерадно, рок се помера за први наредни радни дан 

- Изузетно од претходног става, а у случају да се ради о специфичним возилима те је из 

тог разлога потребно прибављање података од произвођача возила, или националног 

одобрења, или други карактеристичан случај, рок ће се продужити уз претходно 

обавештавање Агенције за безбедност саобраћаја 

- Уколико странка поседује потврду о саобразности возила (ЦОЦ образац) Давалац услуге 

је у обавези да податке из потврде о саобразности унесе у базу података без наплате 

накнаде 

-У случају да Давалац услуге из објективних разлога не може да дође у посед техничких 

података о моторним и прикључним возилима дужан је да у року предвиђеном за издавање 

података обавести Агенцију за безбедност саобраћаја путем мејла, са позивом на број 

предмета  

- Давалац услуге је апсолутно, безусловно и неопозиво одговоран за тачност и исправност 

достављених података. Давалац услуге не одговара за тачност и исправност документације 

достављене уз захтев 

- Развије, тестира и одржава функционални електронски систем путем ког ће лабораторије 

подносити захтеве, а документ бити креиран, одобраван и прослеђиван 

- Давалац услуге је у обавези да обезбеди двострано повезивање софтверског решења ради 

размене података са свим лабораторијама које поседују важеће овлашћење за рад издато 

од стране Агенције за безбедност саобраћаја, као и са свим лабораторијама које у току 

трајања уговора стекну такво овлашћење 



-Давалац услуге је дужан да изврши повезивање софтверског решења са системом 

Агенције, у циљу прикупљања, обраде и испоруке релевантних података 

- Прима захтеве од лабораторија преко система, обрађује податке и прибавља техничке 

информације о возилу из релевантних извора 

- Прослеђује податке Агенцији на увид и одобрење путем система  

- Све податке и потврде прослеђује Агенцији у формату који она захтева, ради формирања 

централизоване базе података 

- Делује искључиво као технички обрађивач података, без права умножавања, прераде или 

било каквог другог коришћења или располагања прикупљеним подацима ван сврхе 

реализације уговора 

- Давалац услуге се обавезује да прикупљене податке чува и задржава у складишном 

меморијском простору током трајања уговора, док ће свако неовлашћено коришћење 

прикупљених података представљати повреду пословне тајне од стране Даваоца услуге 

- Развије и пусти у рад, у року од 45 дана од дана ступања на снагу уговора, софтверско 

решење које омогућава интеграцију са системима Агенције и лабораторијама, ради уноса, 

контроле, измене, одобравања, архивирања и управљања захтевима и потврдама; 

- Омогући Агенцији директан приступ систему ради надзора и увида у ток поступака; 

- Одржава континуирану доступност и техничку исправност софтвера током трајања 

уговора; 

- Придржава се свих техничких, безбедносних и организационих мера заштите података; 

- Не наплаћује било какве додатне накнаде од Агенције за реализацију услуга из овог 

уговора 

- Да организује радно време запослених или ангажованих лица са пуним радним временом 

од 40 сати недељно, 6 дана у недељи, од понедељка до суботе, не рачунајући време које се 

односи на одморе и одсуства запосленог или ангажованог лица, у складу са законом. 

- У случају да у току важења овог Уговора код Даваоца услуге дође до промене запослених 

који су ангажовани за потребе реализације овог Уговора, Давалац услуга је дужан да о 

новим запосленима обавести Наручиоца и достави Наручиоцу сву неопходну 

докуметацију о њима, водећи рачуна да нови запослени испуњавају захтеване услове из 

Јавног позива 

- Да обезбеди пуну сарадњу са Наручиоцем и Наручиоцу доставља све непоходне или 

тражене информације, као и да Наручиоцу омогући контролу рада и пружања Услуга у 

сваком моменту без икакве претходне најаве исте у току дефинисаног радног времена 

Даваоца услуге 

- Давалац услуге не може уступити овај уговор нити у исти увести трећу уговорну страну 

без сагласности наручиоца 

 

ОДГОВОРНОСТИ ДАВАОЦА УСЛУГЕ 

Члан 4. 

 

- Давалац услуге одговара у целости и непосредно за извршење свих уговорених обавеза, 

укључујући и штету проузроковану Наручиоцу или трећим лицима, насталу услед његовог 

поступања  или пропуста у извршењу уговора. 

- Давалац услуге је дужан да, у року који не може бити дужи од 30 (тридесет) дана од дана 

потписивања уговора, достави гаранцију банке, за добро извршење посла, издате у корист 

Наручиоца, која мора бити безусловна, неопозива, наплатива на први позив и без права на 

приговор, у износу од 15.000.000,00 динара, са роком важења од 12 месеци. 

Давалац услуге је обавезан да најмање 30 дана пре истека важеће банкарске гаранције 

достави нову гаранцију под истим условима, која ће важити наредних 12 месеци. Ова 

обавеза траје све док уговор не буде у целости извршен и све уговорне обавезе испуњене. 

Уколико Давалац услуге не достави нову банкарску гаранцију у прописаном року, 

Наручилац има право да активира постојећу гаранцију и раскине уговор без даљих обавеза 

према Даваоцу услуге 



Наручилац задржава право да активира банкарску гаранцију у целости или делимично, у 

случају неиспуњења уговорних обавеза, прекорачења рокова, лошег квалитета извршења 

услуге, проузроковане штете или других повреда уговора од стране Даваоца услуге. 

Наручилац услуге има право да активира и наплати дато средство обезбеђења за добро 

извршење посла у назначеном износу и уколико Давалац услуге једнострано раскине 

Уговор супротно одредбама овог Уговора 

- Давалац услуге изјављује и гарантује: да има исправну и одговарајућу опрему, адекватно 

обучен стручни кадар, као и све неопходне техничке услове прописане јавним позивом, 

укључујући и приступ свим релевантним базама података потребним за прибављање 

техничких карактеристика возила, да послује у складу са законима Републике Србије, да 

против њега или његових заступника нису покренути кривични поступак, поступак 

стечаја, неки други судски или административни поступак који би онемогућио извршење 

обавеза предвиђених овим Уговором. У случају да се покаже да је нека од претходно 

наведених тврдњи нетачна, Давалац услуга ће бити одговоран, те накнадити сваку штету 

Наручиоцу насталу услед тога 

 

ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА  

Члан 5. 

 

Обавезе Наручиоца су следеће: 

 

- Наручилац је обавезан да врши надзор и контролу над радом у пружању Услуга од стране 

Даваоца услуга корисницима и води рачуна о испуњености услова из Јавног позива у 

сваком тренутку; 

 

ЦЕНА УСЛУГЕ 

Члан 6. 

 

Цена пружања Услуге, (у даљем тексту „Цена Услуге“), чије извршење се овим Уговором 

поверава Даваоцу услуге, а коју наплаћује директно од крајњих корисника, није 

предвиђена Уредбом о ценама услуга које пружа Агенција за безбедност саобраћаја, као 

Наручилац, нити је предвиђена било којим другим актом у Републици Србији 

Из напред наведеног разлога, Уговорне стране су се сагласиле да је Цена Услуге коју је 

овлашћен да пружа Давалац услуге, утврђена Понудом Даваоца услуге и износи  .............. 

динара са урачунатим ПДВ-ом за путничка возила, ................динара са урачунатим ПДВ-

ом за теретна возила, .................. динара са урачунатим ПДВ-ом за возила која нису у 

потпуности усаглашена са прописима о хомологацији, произведена за тржишта ван 

Европе. 

Давалац услуге нема право да врши наплату по цени већој од понуђене, нити да накнадно 

мења услове који се односе на висину накнаде без претходне сагласности Наручиоца. 

У случају значајне промене на тржишту која објективно утиче на трошкове пружања 

услуге (укључујући, али не ограничавајући се на промене цена софтверске 

инфраструктуре, приступа релевантним базама података или других директних трошкова 

извршења, као и у случају повећања минималне цене рада у Републици Србији), Давалац 

услуге може поднети образложен захтев Наручиоцу за измену уговорене цене. 

Захтев мора да садржи детаљно образложење, доказе о насталим трошковима, предложену 

нову цену као и методологију за утврђивање те цене. 

Наручилац задржава дискреционо право да одобри или одбије предложену измену, при 

чему нова цена не може бити примењена без претходне писане сагласности Наручиоца и 

закључења анекса уговора. 

Наручилац не сноси никакве трошкове у вези са наведеном услугом, нити има 

финансијских обавеза према Даваоцу услуге по основу овог уговора. 

 

ВЛАСНИШТВО НАД ПОДАЦИМА 

Члан 7. 



 

Сви подаци који се прикупе, обраде или генеришу током извршавања овог уговора, а који 

се односе на техничке карактеристике моторних и прикључних возила, представљају 

искључиво власништво крајњег корисника који је поднео захтев, уз право коришћења 

Агенције за безбедност саобраћаја и осталих државних органа и институција у законом 

прописаном поступку. 
Давалац услуге нема право да чува, користи, копира, преноси, уступа, архивира или на 

било који начин располаже наведеним подацима, осим у обиму неопходном за извршење 

овог уговора и у року његовог трајања, док Издавалац података задржава сва претходна 

права над подацима из сопствених база 

По истеку рока трајања уговора или у случају раскида, Давалац услуге је дужан да преда 

Наручиоцу, све прикупљене и издате податке за предметна возила који се чувају на 

складишном простору и две disaster recovery локације током периода трајања Уговора, уз писану 

изјаву о непостојању преосталих примерака обрађених података у том периоду  
Све компоненте софтверског решења које Давалац услуге развије ради реализације овог 

уговора, укључујући изворни код, техничку документацију, структуру базе и корисничке 

интерфејсе, прелазе у искључиво власништво Даваоца услуге у тренутку пуштања система 

у рад, а Наручиоцу се стављају на располагање и развој се врши уз сагласност Наручиоца. 

Давалац услуге се обавезује да се уздржи од сваког даљег коришћења, лиценцирања или 

модификовања софтвера без претходне писане сагласности Наручиоца. 

Наручилац задржава сва права коришћења над подацима насталим у оквиру овог уговора. 

 

ПОВЕРЉИВОСТ ПОДАТАКА 

Члан 8. 

 

Давалац услуге се обавезује да све информације и податке до којих дође у оквиру 

реализације овог уговора, укључујући техничке податке о возилима, податке из система 

Наручиоца и све остале информације које стекне приликом извршења уговорених обавеза, 

третира као пословну тајну и поверљиве информације 

Давалац услуге нема право да поверљиве информације користи у било које друге сврхе 

осим ради извршења овог уговора, нити да их преноси, открива или учини доступним било 

ком трећем лицу без претходне писане сагласности Наручиоца 

Давалац услуге се обавезује да ће све чланове свог тима и сва ангажована лица упознати 

са обавезом чувања поверљивости, као и да ће обезбедити њихову писмену сагласност о 

поштовању исте. 

Обавеза поверљивости остаје на снази и након истека или раскида овог уговора, у периоду 

од најмање пет (5) година од дана престанка важења уговора. 

Уговорне стране ће држати у тајности информације и документа о пословању Уговорних 

страна, као и остале информације и документа до којих су дошле за време трајања овог 

уговора и неће такве информације и/или документацију обелодањивати ни једном трећем 

лицу, осим: (а) уз изричиту писмену сагласност Уговорних страна, или (б) када је такво 

обелодањивање обавезно према закону. 

У случају повреде обавезе поверљивости, Наручилац има право на накнаду пуне штете, 

укључујући стварну штету и измаклу добит у најширем смислу. 

 

СТУПАЊЕ НА СНАГУ И ВАЖЕЊЕ УГОВОРА 

Члан 9. 

 

Овај уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања, закључује се на период од 5 

(пет) година а важи и производи правно дејство од дана достављања Наручиоцу банкарске 

гаранције за добро извршење посла, у складу са чланом 4. овог уговора.  

 

РАСКИД УГОВОРА 

Члан 10. 

 



Уговорне стране могу раскинути овај Уговор и пре истека времена на који се он првобитно 

закључује и то на основу сагласности Уговорних страна у форми споразумног раскида 

Раскид уговора вољом уговорних страна могућ је уз претходно регулисање међусобних 

обавеза. 

И једна и друга уговорна страна могу посебно покренути поступак за раскид уговора 

уколико је дошло до битне повреде одредби од друге уговорне стране.  

Уговорне стране се саглашавају да Наручилац може једнострано раскинути овај Уговор уз 

отказни рок од 30 дана уколико након писменог упозорења Наручиоца, Давалац услуге у 

остављеном року не отклони све недостатке који се тичу извршења овог Уговора и то из 

следећих разлога: 

1) Неблаговремено извршење услуге; 

2) Уколико се неспорно утврди, да у било ком тренутку нису испуњени услови из 

Јавног позива у трајању дужем од 10 дана. Изузев уколико је до неиспуњења услова дошло 

без кривице Даваоца услуге, односно због околности на које он није могао утицати или их 

предвидети. 

3) У случају правоснажног изрицања мере забране обављања делатности Даваоцу 

услуге или друге правоснажне одлуке суда или надлежног државног органа, ако таква 

одлука онемогућава испуњење уговорних обавеза 

4) У случају отварања и вођења стечајног поступка или ликвидације Даваоца услуга; 

У случају раскида уговора, уговорна страна је дужна да о томе у разумном року писаним 

путем обавести другу уговорну страну. 

Раскидом уговора не престаје евентуална обавеза да се накнади штета проузрокована 

другој уговорној страни, а такође, раскид нема утицаја на решавање евентуалних спорова 

и уређивање права и обавеза насталих пре раскида. 

Уговорна страна која је одговорна за раскид уговора дужна је да другој уговорној страни 

надокнади  стварну штету. 

Наручилац задржава право да у случају раскида уговора активира банкарску гаранцију. 

У случају једностраног раскида уговора од стране Наручиоца, из разлога који нису на 

страни Даваоца услуге, Наручилац је дужан да поштује отказни рок од 180 дана, 

рачунајући од дана достављања писаног обавештења о раскиду уговора и Давалац услуге 

нема право да од Наручиоца потражује било какву накнаду штете, изгубљене добити или 

друге врсте потраживања по основу таквог раскида уговора. 

 

ОБАВЕШТЕЊА 

Члан 11. 

 

Сва обавештења или друга саопштења која се издају или сачињавају по основу овог 

уговора биће учињена у писаној форми. Обавештења или друга саопштења могу се 

доставити лично, електронском поштом, факсом, телеграмом или угледном службом за 

курирску доставу на адресу односне Уговорне стране, која је означена у Уговору. 

 

МЕРОДАВНО ПРАВО И НАДЛЕЖНОСТ СУДА 

Члан 12. 

 

На овај утовор и сва друга питања у вези са њим, примењиваће се, и исти ће бити тумачен 

у складу са правом Републике Србије 

Сви спорови, неслагања или захтеви који проистекну из или у вези са овим Уговором или 

његовим кршењем, раскидом или неважењем, а који не могу бити решени мирним путем, 

биће коначно разрешени пред надлежним Привредним судом у Београду. 

 

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 13. 

 

Овај уговор се може изменити само писаним анексом, потписаним од стране овлашћених 

представника уговорних страна. 



Овај уговор сачињен је у 4 (четири) (истоветна) примерка, по 2 (два) за сваку уговорну 

страну. 

 

 

 
ДАВАЛАЦ УСЛУГЕ 

      

 

 

                                              

          НАРУЧИЛАЦ 

в. д. директора 

 

 

Бранко Стаматовић 

 

 

 

НАПОМЕНА:  

У случају подношења заједничке пријаве учесници су обавезни да уз пријаву доставе 

споразум којим се одређује носилац посла, расподела послова међу учесницима, лице 

овлашћено за комуникацију са Наручиоцем, као и учесник који ће обезбедити банкарску 

гаранцију. Сви учесници у заједничкој понуди солидарно су одговорни за извршење 

уговора. 

У случају подношења пријаве са ангажовањем подизвођача, уз пријаву се прилаже 

споразум или изјава са навођењем који део уговора намерава да повери подизвођачу, уз 

навођење обавезе подизвођача да поступа у складу са условима јавног позива и уговора 


